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Gefahr!

Lebensgefahr durch Stromschlag an

spannungsfiihrenden Anschliissen!

An den Netzanschlussklemmen liegt auch bei

ausgeschaltetem Hauptschalter Netz-

spannung an.

> Sichern Sie vor jedem Offnen des Gehiu-
ses der Verdrahtungsbox die Stromzufuhr
mit einer Kontaktéffnung von mindestens
3 mm gegen Wiedereinschalten.

> Sorgen Sie dafir, dass die Arbeiten an der
Elektrik von einem qualifizierten Fachhand-
werker durchgefihrt werden.

Gefahr!

Gefahr von Personen- und/oder Sachs-

chdden durch unsachgemape Installation!

Die Installation des Zirkulationspumpensets

setzt Fachkenntnisse voraus.

> Sorgen Sie dafir, dass samtliche Arbeiten
von einem qualifizierten Fachhandwerker
durchgefiihrt werden. Dieser tGbernimmt
auch die Verantwortung fur die ordnungs-
gemadfe Installation und die erste Inbetrie-
bnahme.

Vorsicht!

Beschddigungsgefahr durch unsachgemape

Installation!

Nichtbeachtung der Dokumentation kann zur

Beschadigung an Bauteilen, Systemkompo-

nenten und Zubehoren fiihren.

> Beachten Sie bei der Installation und War-
tung des Systems unbedingt alle Installa-
tions- und Wartungsanleitungen von Bau-
teilen und Komponenten des Systems
sowie von weiteren in der Anlage verwen-
deten Zubehdren.

Danger !

Danger de mort par choc électrique au

niveau des raccords sous tension !

La tension du secteur est également présente

au niveau des bornes de raccordement au

secteur aprés la coupure de l'interrupteur

principal.

> Avant chaque ouverture du boitier de
cablage, protégez-vous contre tout réen-
clenchement de ['alimentation en courant
par le biais d'un intervalle de coupure d'au
moins 3 mm.

> Veillez a ce que les travaux sur le systéme
électrique soient effectués par un installa-
teur spécialisé qualifié.

P>

Danger !

Risque de blessures de personnes et/ou de

dommages matériels en cas d'installation

non conforme !

L'installation du kit pompe de circulation

requiert des connaissances spécialisées.

> Veillez a ce que tous les travaux soient
effectués par un installateur spécialisé
qualifié. Celui-ci se porte également garant
de la conformité de I'installation et de la
premiere mise en fonctionnement.

Attention !

Risque d'endommagements en cas d'instal-

lation non conforme !

Le non-respect de la documentation peut

conduire a un endommagement de compo-

sants, de composants du systéme et d'acces-

soires.

> Lors de l'installation et de la maintenance
du systeme, observez impérativement tou-
tes les notices d'installation et de mainte-
nance relatives aux composants, aux com-
posants du systéme et aux autres accessoi-
res utilisés avec l'installation.
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Gevaar!

Levensgevaar door elektrische schok aan

spanningvoerende aansluitingen!

Aan de netaansluitkelmmen is bij een uitge-

schakelde hoofdschakelaar nog netspanning

voorhanden.

> Beveilig de stroomtoevoer telkens voor het
openen van de behuizing van de bedra-
dingsbox met een contactopening van min-
stens 3 mm tegen het herinschakelen.

> Zorg ervoor dat de werkzaamheden aan
het elektrische systeem door een gekwalifi-
ceerde vakman uitgevoerd worden.

Pericolo!

I collegamenti che conducono tensione pos-

sono causare folgorazioni mortali!

Sui morsetti di allacciamento alla rete vi &

tensione di rete anche ad interruttore gene-

rale spento.

> Prima di aprire I'alloggiamento della sca-
tola di cablaggio, assicurare contro il rein-
serimento I'alimentazione di corrente con
un‘apertura dei contatti di almeno 3 mm.

> Curare che i lavori sulla parte elettrica ven-
gano effettuati da un tecnico abilitato e
gualificato.

Gevaar!

Gevaar voor persoonlijk letsel en/of materi-

ele schade door onvakkundige installatie!

De installatie van de circulatiepompset veron-

derstelt vakkennis.

> Zorg ervoor dat alle werkzaamheden door
een gekwalificeerde vakman uitgevoerd
worden. Deze is ook verantwoordelijk voor
de deskundige installatie en de eerste inbe-
drijfstelling.

Attentie!

Gevaar voor beschadiging door ondeskun-

dige installatie!

Niet-naleving van de documentatie kan tot

beschadiging aan bouwdelen, systeemcompo-

nenten en toebehoren leiden.

> Neem bij de installatie en het onderhoud
van het systeem absoluut alle installatie-
en onderhoudshandleidingen van bouwde-
len en componenten van het systeem en
van andere in de installatie gebruikte
accessoires in acht.
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Pericolo!

Rischio di lesioni personali e/o danni mate-

riali a causa di un montaggio non corretto!

L'installazione del kit della pompa di ricircolo

presuppone conoscenze tecniche specialisti-

che.

> Curare che tutti i lavori vengano effettuati
da un tecnico abilitato e qualificato, che si
assume anche la responsabilita dell'instal-
lazione corretta e della prima messa in ser-
vizio.

Precauzione!

Pericolo di danneggiamento a causa di

installazione non esequita a regola d‘arte

La mancata osservanza di quanto riportato

nella documentazione pud causare danni agli

elementi costruttivi, ai componenti dell'im-

pianto e agli accessori.

> Per l'installazione e la manutenzione del-
I'impianto, rispettare scrupolosamente
tutte le istruzioni per l'installazione e la
manutenzione degli elementi costruttivi,
dei componenti dell'impianto e degli even-
tuali accessori.




Danger!

Risk of fatal electric shock through contact

with live connections.

The mains connection terminals are under

mains voltage even if the main switch is off.

> Before opening the casing of the wiring
box, use a contact opening of at least 3
mm to secure the power supply against
being switched on again.

> Ensure that any electrical work is carried
out by a qualified heating engineer.

Danger!

Risk of injury to persons and/or material

damage due to improper installation.

Special skills are required to install the circu-

lation pump set.

> Ensure that all work is carried out by a
qualified heating engineer who also
assumes the responsibility for installing
the appliance properly and putting it into
service for the first time.

>

Nebezpeci!

OhroZeni Zivota elektrickym proudem na

pripojkach pod napétim!

Sit'ové svorky jsou pod napétim i pfi vypnu-

tém hlavnim vypinaci.

> Pred kazdym otevienim krytu spojovaci
skiiné zajistéte privod proudu kontaktnim
otvorem min. 3 mm, abyste zabranili opé-
tovnému zapnuti.

> Dbejte na to, aby byly elektroinstalaéni
prdce provadény kvalifikovanym servisnim
technikem.

Nebezpeci!

Neodborné instalace muze vést k ohroZeni

osob a/nebo ke vzniku vécnych Skod!

Instalace ob&hového Cerpadla vyZaduje

odborné znalosti.

> Dbejte na to, aby byly veskeré prdce prova-
dény kvalifikovanym servisnim technikem.
Ten také prebird odpovédnost za Fadnou
instalaci a uvedeni do provozu.

Caution!

Risk of damage due to improper

installation.

Failure to observe the documentation may

lead to damage to components, system com-

ponents and accessories.

> When installing and maintaining the sys-
tem, you must observe all of the installa-
tion and maintenance instructions for sys-
tem parts and components as well as those
for other accessories that are used in the
system.

Pozor!

Nebezpeéi poskozeni v disledku neodborné

instalace!

NedodrZovani dokumentace mizZe vést

k poSkozeni konstrukénich dild, komponent

systému a prisluSenstvi.

> PfFiinstalaci a udrzbé dbejte bezpodmi-
necné vSech ndvodu k instalaci a udrzbé
tykajicich se konstrukénich dild, komponent
systému i dalSiho pouzivaného pfislusen-
stvi.
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Fare!

Der er livsfare pa grund af elektrisk stgd

fra spandingsfgrende tilslutninger!

Nettilslutningsklemmerne er ogsa spandings-

forende, nar hovedafbryderen er sldet fra.

> Hver gang forbindelsesboksens kabinet
skal bnes, skal stromtilfgrslen forst sikres
mod at blive tilkoblet igen med en kontakt-
abning pa mindst 3 mm.

> Sgrg for, at arbejde pa elinstallationen gen-
nemfg@res af en kvalificeret elektriker.

Fare!

Fare for person- og/eller materielle skader

ved ukorrekt installation!

Installation af cirkulationspumpeseaettet forud-

saetter fagkundskab.

> Sgrg for, at samtlige arbejder gennemfeg-
res af en kvalificeret vvs-installater. Denne
er 0gsa ansvarlig for overholdelse af gaal-
dende regler og normer i forbindelse med
installationen og for den fgrste idrifttag-
ning.

Forsigtig!

Fare for beskadigelser pa grund af ukorrekt

installation!

Manglende iagttagelse af dokumentationen

kan medfgre beskadigelse af komponenter,

systemkomponenter oq tilbehgr.

> Overhold ved installation og vedligehol-
delse af systemet ubetinget alle installati-
ons- og vedligeholdelsesvejledninger til
systemets komponenter samt til andet
anvendt tilbehgr i anlaegget.
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iPeligro!

iPeligro de muerte por contacto eléctrico

en conexiones conductoras de tension!

El borne de conexién a red tiene tensién

aunque el interruptor principal esté

desconectado.

> Antes de abrir la carcasa de la caja de
cableado asegure siempre el suministro de
corriente contra la reconexién abriendo los
contactos al menos 3 mm.

> Asegurese siempre de que los trabajos en
la instalacién eléctrica los lleva a cabo un
instalador especializado.

iPeligro!

iPeligro de dainos personales y materiales

por una instalacién inadecuada!

La instalacién del grupo de la bomba de circu-

lacion requiere conocimientos especializados.

> Asegurese de que todos los trabajos en el
sistema eléctrico los lleva a cabo un insta-
lador especializado, que asumird la respon-
sabilidad de una correcta instalacién y
puesta en servicio.

iAtencion!

iRiesgo de dafios por una instalacién inade-

cuada!

No respetar las indicaciones de esta docu-

mentacién puede causar dafios en las piezas

y componentes del sistema asi como en los

accesorios.

> Durante la instalacién y el mantenimiento
deben respetarse siempre todas las ins-
trucciones de instalacién y mantenimiento
sobre las piezas y componentes del sis-
tema asi como las de cualquier accesorio
utilizado en la instalacién.




Kivéuvog!

Ynapyxel kivouvog yia T {wr oag amd nhektporAn-

&ia omig ouvdioeg mou Ppiokovral umd Taon!

Zroug akpodikTeg olvdeong Siktlou umdpye Taon

Siktlou, akbpa kal 6Tav o kevipikdg SiakdTMg eival

QTTEVEPYOTIOINPEVOG,.

> [Mpiv amd k&Be dvorypa Tou mepiBAfjpatog Tou kou-
TIOU CUPHATWONG, aodaNioTe TNV TTApoXN PeUpa-
T0G amd emavacuvdeon picw evdg avoiyparog
emagrg Touldyiotov 3 mm.

> DpovrioTe woTe ol epyaocieg oTo NAeKTPIKG cloTNpa
va ekteholvral ammd eiSIKeupEvo Texvikd.

Opasnost!

Zivotna opasnost od strujnog udara na

naponskim priklju¢cima!

Na mreZnim stezaljkama nalazi se takoder

mrezni napon i kada je glavna sklopka isklju-

Cena.

> Prije svakog otvaranja kucista kutije za oZi-
¢enje osigurajte dovod struje od ponovnog
ukljuc€ivanja kontaktnim otvorom od najma-
nje 3 mm.

> Pobrinite se za to da radove na elektrici
provodi samo ovlasteni serviser.

Kivéuvog!

Kivéuvog cwparikav Bhaav kai/f ulikav Inpiov

Aoyw akatrdAnAng Tomobirnong!

H eykardoraon tou oet kukhodopnt mpoimobérel

TEXVIKEG YVWOEIG.

> Qpovriote GoTe OAeg ol epyaaieg va Sievepyoulvral
am6 adikeupévo Texvikd. Autd To dropo Ba mpime,
emiong, va ¢éper Tv euBlvn yia T cwoTh eykatd-
otaon kai v mpwm évapén Aatoupyiag.

Opasnost!

Opasnost od povreda ljudi i/ili materijalne

Stete zbog nepropisne instalacije!

Za instaliranje kompleta cirkulacijske crpke

potrebno je stru¢no znanje.

> Pobrinite se za to da sve radove provodi
samo ovlasteni serviser. On preuzima i
odgovornost za propisno instaliranje i prvo
pustanje u rad.

Mpoooxn!

Kivéuvog BA&Bng Aoyw akatahhning

eykardoraong!

H un mpnon tev eyxeipidiov pmopei va odnynoer ot

BA&Beg Sopikav oToixeiwy, e€aptnudrey cuoTparog

kar mpoaderou e€omhiopou.

> Katd myv eykardoracn Kai T ouvTiipnorn Tou
ouoThpatog Tpeite omwodhmoTe ONeG TIG 0dnyieg
£YKATAOTAONG Kal ouvTPNonG Tev SopIKOY oTor-
xelov kai Tov e€aptnudrey Tou cuothpatog kabdg
kai Tev emmitov mpdobetwv eaptudtov Tou xpn-
olportoloUvTal oty gykataoTaot.

Oprez!

Opasnost od osStecenja uslijed nepropisne

instalacije!

Nepostivanje ove dokumentacije moZe dove-

sti do oStecenja na sastavnim dijelovima,

komponentama sustava i dodatnom priboru.

> Kod instaliranja i odrZavanja sustava obve-
zno obratite pozornost na sve upute za
instaliranje i odrZzavanje sastavnih dijelova i
komponenti sustava kao i ostalog dodatnog
pribora koji je upotrijebljen u uredaju.
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Veszély!

Eletveszély elektromos dramiités altal az

elektromos vezetékek révén!

A halézati kapcsoldoknal kikapcsolt fékapcsold

esetén is jelen van a hdldzati fesziiltség.

> A kdbelrekesz burkolatdnak levétele el6tt
mindig biztositsa be az dramellatdst eqgy
legaldbb 3 mm kontaktnyitdssal a bekap-
csolas ellen.

> Bizonyosodjon meg, hogy a villamossagi
munkdlatokat szakképzett szakember
végzi.

Veszély!

A szakszerliitlen felszerelés anyagi kart és

személyi sériilést okoz!

A keringetd szivattyukészlet beszerelése

szaktudast igényel.

> Bizonyosodjon meg, hogy minden munkala-
tot szakképzett szakember végez. Ez a
szakember vdllal felelésséget a szabaly-
szer(i szerelésért és az els6 lizembe helye-
zésért is.

Vigyazat!

Sériilésveszély a szakszeriitlen beszerelés

révén!

A dokumentdcié figyelmen kiviil hagydsa az

alkotd elemek, a rendszer részei és tartozékai

sériiléséhez vezethet.

> A rendszer telepitésekor és karbantartdsa-
kor feltétlenll tartson be minden telepitési
és karbantartdasi kézikonyvet a rendszer
alkotd elemeit és komponenseit, illetve a
berendezéshez haszndlt tartozékokat
tekintve.
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Niebezpieczenstwo!

Zagrozenie zycia spowodowane porazeniem

pradem na przytaczach przewodzacych

napiecie!

Na zaciskach przytgczy sieciowych napiecie

wystepuje réwniez wtedy, gdy wytgcznik

gtéwny jest wytaczony.

> Przed kazdym otwarciem obudowy
skrzynki potgczen nalezy zabezpieczy¢
miejsce doptywu pradu przed ponownym
wigczeniem poprzez otwér stykowy co naj-
mniej 3 mm.

> Nalezy zadba¢, aby prace przy uktadzie
elektrycznym wykonywat wykwalifikowany
specjalista.

Niebezpieczenstwo!

Niebezpieczenstwo dla oséb i mienia w

wyniku nieprawidtowego montazu!

Do instalacji zestawu pomp obiegowych

wymagana jest specjalistyczna wiedza.

> Nalezy zadba¢, aby wszystkie prace wyko-
nywat wykwalifikowany specjalista. On
takze przejmuje odpowiedzialno$¢ za pra-
widtowgq instalacje oraz pierwsze urucho-
mienie.

Ostroznie!

Niebezpieczenstwo uszkodzen przez nie-

wtasciwg instalacje!

Nieprzestrzeganie dokumentacji moze dopro-

wadzi¢ do uszkodzenia czeéci, podzespotéw

systemu i osprzetu.

> Podczas instalacji i konserwacji systemu
nalezy bezwzglednie przestrzegac wszyst-
kich zalecen zawartych w instrukcjach
instalacji i konserwacji czesci i podzespo-
téw systemu oraz innego osprzetu
instalacji.
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Pericol!

Pericol de moarte prin electrocutare prin

conexiunile conductoare de tensiune!

Clemele de conectare stau sub tensiune chiar

si cand comutatorul principal este deconectat.

> Asigurati alimentarea cu curent electric
contra reconectdrii Tnaintea fiecdrei des-
chidere a carcasei cutiei de cablaj cu o des-
chidere de contact de minimum 3 mm.

> Asigurati-va ca lucrarile electrice sunt
efectuate de catre un electrician calificat.

Pericol!
Pericol de lezare a persoanelor si/sau

o se

daune materiale datorita instalarii nerequ-

OnacHol!

OnacHocTb ANs XXM3HM B CBA3U C MOPAXKEHUEM dnek-

TPHUUYECKMM TOKOM HA KOHTAKTAX, HOXOASLWMXCS NoA

3NEKTPMUECKMM HanpsxxeHuem!

Ha knemmax noaknioueHus K Ceti ceTeBoe Hanpsxe-

HWe eCTb AAXKE MPH BIKIIOYEHHOM [NABHOM BbIKMIOYA-

Tere.

> [lepen KAXMAbIM OTKPLIBAHWMEM KOPMYCA MOHTAX-
HOWM KOpPOBKM NpenoxpaHsiTe Noason anekTpuyec-
TBA C PACTBOPOB KOHTAKTOB He MeHee 3 MM OT
MOBTOPHOTO BKIKOUYEHMS.

> Creaure 30 TeMm, 4Tobbl paboTsl Ha anekTpoobopy-
[OBAHMM BBIMOMHSMMCH ATTECTOBAHHBIM GUPMOW
Vaillant cneumanucrom.

lamentare!

Instalarea setului de pompe de recirculare

necesita cunostinte de specialitate.

> Asigurati-va ca toate lucrdrile sunt efectu-
ate de cadtre un specialist calificat. Aceasta
preia si raspunderea pentru instalarea
corectd si pentru prima punere in
functiune.

OnacHo!

OnacHocts MatepuansHoro ywepba u/unu tpaem

nofen 13-3d HeHaanexawiero MoHTaxal

MoHTax KOMNNeKTa UMPKYRILMOHHOMO HACOCA Nped-

nonaraeTt Hannymne cneurasnbHbIX 3HOHMM.

> Cneaure 30 TeM, 4ToBbl Bce paboTbl BLINOAHSAMCH
atrectosaHHbiM Gupmort Vaillant cneumanucrom.
Oto Takxe 6eper Ha cebs OTBETCTBEHHOCTb 3
NPABMUNLHOCTL YCTAHOBKM W NEPBOTO BBOAA B 9KC-
nyaraumio.

Precautie!

Pericol de prejudicii prin instalatia necores-
punzatoare!
Nerespectarea documentatiei poate conduce

la deteriorarea componentelor, componente-

lor de sistem si a accesoriilor.

> Lainstalarea siintretinerea sistemului res-
pectati neapdrat toate manualele de insta-
lare si de intretinere ale componentelor si
componentelor sistemului, precum si ale
accesoriilor utilizate in instalatie.

OcropoxHo!

OnacHoctb NoBpexKAeHMIM U3-30 HEHOANEXALLEero

moHTaxal

HecobnoneHue DOKyMEHTAUMM MOXKET CTATb NPMYM-

HOW MOBPEXAEHMS OeTanei, KOMNOHEHTOB CUCTEMbI M

NPUHAANEXXHOCTEN.

> Tpu MOHTAXe M TeXHUYECKOM OBCHYXMBAHMM
cucTeMbl obs3aTtensHo cobnionanTe Bce pyKOBOAC-
TBA MO MOHTAXY U TEXHUYECKOMY OBCHYXMUBAHUIO
AeTanen M KOMMNOHEHTOB CMUCTEMbI, O TAKXE APY-
TMX MCMOMb3yEeMbIX B YCTAHOBKE MPUHALNEX-
HocTem.
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Nevarnost!
Zivljenjska nevarnost zaradi elektri¢nega
udara na prikljuckih pod napetostjo!
OmreZna napetost je na sponkah omreZnega
prikljucka prisotna tudi ob izklopljenem glav-
nem stikalu.
> Pred vsakokratnim odpiranjem ohisja sti-
kalne omarice zavarujte dovod elektric-
nega toka s kontaktno odprtino najmanj
3 mm pred ponovnim vklopom.
> Poskrbite, da bo dela na elektri¢ni napeljavi
opravljal izklju¢no usposobljen instalater.

Nevarnost!

Nevarnost poSkodb oseb in/ali materialne

Skode zaradi nestrokovne namestitve!

Namestitev sklopov obtoc¢ne Crpalke zahteva

strokovno znanje.

> Poskrbite, da bo vsa dela opravljal usposo-
bljen inStalater. Slednji je tudi odgovoren
za namestitev v skladu s predpisi in prvi
zagon.

Pozor!

Nevarnost poSkodb zaradi nestrokovne

namestitve!

Neupostevanje dokumentacije lahko povzroci

poskodbe na sestavnih delih, komponentah

sistema in opremi.

> Pri namestitvi in vzdrZevanju sistema obve-
zno upostevajte vsa navodila za namesti-
tev in vzdrZevanje sestavnih delov in kom-
ponent sistema, kot tudi druge uporabljene
opreme.

0020080032_01

Nebezpecenstvo!

Nebezpecenstvo ohrozenia Zivota zasahom

elektrického pridu na pripojeniach pod

priadom!

Na svorkach siet'ovej pripojky je pritomné

napéatie aj pri vypnutom hlavnom vypinaci sie-

t'ového napétia.

> Pred kazdym otvorenim telesa zapdjacej
skrinky zaistite privod pruadu proti opatov-
nému zapnutiu so vzdialenost'ou kontaktov
s hodnotou minimdlne 3 mm.

> Postarajte sa o to, aby prace na elektrickej
Casti vykonaval iba kvalifikovany odborny
remeselnik.

Nebezpecenstvo!

Nebezpecenstvo vzniku Grazov a/alebo

vecnych $kod neodbornou instalaciou!

InStaldcia sdpravy cirkulaéného cerpadla

predpokladad odborné znalosti.

> Postarajte sa o to, aby vSetky prace vyko-
naval iba kvalifikovany odborny remesel-
nik. Tento preberd aj zodpovednost' za
riadnu inStaldciu a prvé uvedenie do pre-
vadzky.

Pozor!

Nebezpecenstvo poSkodenia z dévodu

neodbornej inStalacie!

NedodrZiavanie dokumentacie méze viest' k

poSkodeniu konstrukénych dielov, komponen-

tov systému a prislusenstva.

> PriinStaldcii a udrzbe bezpodmienecne
dodrZiavajte vSetky ndvody na inStaldciu a
UdrZzbu konstrukénych dielov a komponen-
tov systému, ako aj d'alSieho prislusenstva
pouzitého v zariadeni.
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Opasnost!

Zivotna opasnost od strujnog udara na

naponskim priklju¢cima!

Na stezaljkama za priklju¢ivanje na elektri¢nu

mrezu takode se nalazi mreZni napon i kada

je glavni prekidac iskljucen.

> Pre svakog otvaranja kuéista kutije za ozi-
¢enje obezbedite dovod struje od ponov-
nog ukljucivanja sa kontaktnim zazorom od
najmanje 3 mm.

> Pobrinite se za to da radove na elektrici
izvodi samo kvalifikovan serviser.

Tehlike!

Gerilim ileten baglantilarda akim carpmasi

nedeniyle dliim tehlikesi!

Sebeke baglanti terminallerinde ana salter

kapali olsa dahi sebeke gerilimi vardir!

> Elektrik kutusunun gdvdesini agmadan
Once akim beslemesini en az 3 mm'lik kon-
tak acikhdi ile tekrar cahstirmaya kars!
emniyete alin.

> Elektrik sistemindeki calismalarin kalifiyeli
uzman Kisiler tarafindan gerceklestirilme-
sini saglayin.

Opasnost!

Opasnost od materijalne Stete i povreda

lica usled nestrucne instalacije!

Za instalaciju kompleta cirkulacione pumpe

neophodno je stru¢no znanje.

> Pobrinite se za to da sve radove izvodi
samo kvalifikovan serviser. On preuzima i
odgovornost za urednu instalaciju i prvo
pustanje u rad.

Oprez!

Opasnost od osStecivanja usled nestrucne

instalacije!

Nepostovanje ove dokumentacije moZe da

dovede do osteéenja na sastavnim delovima,

komponentama sistema i priboru.

> Prilikom instalacije i odrzavanja sistema
obavezno vodite racuna o svim uputstvima
za instalaciju i odrZzavanje sastavnih delova
i komponenti sistema kao i ostalog pribora
koji je upotrebljen u sistemu.
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Tehlike!

Hatali kurulum nedeniyle manevi ve/veya

maddi hasar tehlikesi!

Sirklilasyon pompasi setinin kurulumu uzman-

lik bilgisi gerektirmektedir.

> Tum c¢alismalarin kalifiyeli bir uzman kisi
tarafindan gerceklestirilmesini saglayin. Bu
kisi ayni zamanda montajin dogru yapiima-
sindan ve ilk devreye almadan da sorumlu-
dur.

Dikkat!

Usuliine uygun olmayan kurulum nedeniyle

hasar gorme tehlikesi!

Dokimantasyonun dikkate alinmamasi parca-

larda, sistem bilesenlerinde ve aksesuarlarda

hasarlara yol acabilir.

> Sistem kurulumu ve bakimi sirasinda mut-
laka sistem parcalarinin ve bilesenlerinin
ve tesiste kullanilan diger aksesuarlarin
tim kurulum ve bakim kilavuzlarini dikkate
alin.

0020080032_01




He6esnexal!

Heb6esneka ans xuTrs, nos’s3aHa 3 BpaKeHHIM

€NeKTPUUHUM CTPYMOM HQ KOHTAKTAX, WO

3HaxoAsTbes MiA Hanpyroto!

Ha knemax ninkntoueHHs 0o Mepexi MepexHda

HANPYra NPUCYTHS HABITb NPU BUMKHEHOMY

TONOBHOMY BMMMKQYEBI.

> [lepen KOXHWMM BIOKPMBAHHIM KOpMycCy
MOHTQXHOI KOPOBKM BXMBITh 30XOAIB [0
3anobiraHHs NiABEAEHHS ENEKTPUUHOTO CTPYMY
WASXOM PO3BEAEHHS KOHTAKTIB HE MEHLU, HIXX Ha
3 MM.

> Crigky#te 30 TUM, Wwob poboTu 3
€nekTPOOBNAAHAHHIM BUKOHYBANMCS
KBANipiKOBAHMM CMELIiANiCTOM-eNEKTPUKOM.

He6esnexal!

Heb6esneka Tpasm ta matepianbHux 36utkie

BHACMIAOK HEHANEXHOTo MOHTaXYy!

[1ns BMKOHOHHS MOHTAXY LMPKYNSUiMHOIO Hacoca

HeobXiOHi cneuianbHi 3HAHHS.

> Crigky#te 30 TMM, Wwob sci poboTu BUKOHYBANMCS
kBanipikoBaHuM cneuianictom. Bin Takox 6epe Ha
cebe BiANOBINAMbBHICTb 30 NPABMILHICT MOHTAXY
TA MOYATKOBOTO BBEAEHHS B €KCMNyaTaLito.

O6epexHo!
A Heb6e3neka nowkoaxXeHb 330 HEHANEXHWM YMHOM

BMKOHAHOTO MOHTaXY!

HenoTpumaHHs BMor nokyMeHTaLii Moxe cratm

NMPUUMHOIO MOLWKOMXKEHHS [eTanei Ta By3niB CUCTEMM

i NpUHanexHocTen.

> [lpr BUKOHAHHI MOHTAXY TA TEXHIYHOTO
ob6cnyroByBaHHs cucTemn 060B'93K0BO
LOTPUMYMTECH BUMOT BCIX MOCIBHMKIB 3 MOHTAXY
Ta TEXHIYHOTO OBCNYroBYBAHHS AETANEM T By3NiB
CUCTEMM, O TAKOX - IHLWMX NPUHANEXHOCTEN, 1O
BMKOPMCTOBYHOTLCS LN MOHTAXY CUCTEMM.
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Installation (DE, AT, BEpg, CHbe)
Installation (BEFr, CHFR)
Installatie (BEnL, NL)
Installazione (CHiT, IT)
Installation (GB, IE)
Instalace (CZ)
Installation (DK)
Instalagion (ES)
Eykardoraon (GR)
Instalacija (HR)
Szerelés (HU)
Instalacja (PL)
Instalarea (RO)

Montax (RU)

Montaza (SI)

Instaldcia (SK)
Instalacija (SRB)
Kurulum (TR)

Montax (UA)
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Wartung und Reinigung (DE, AT, BEpe, CHbE)
Maintenance et nettoyage (BErr, CHFR)
Onderhoud en reiniging (BEnL, NL)
Manutenzione e pulizia (CHiT, IT)
Maintenance and cleaning (GB, IE)
Udrzba a Cisténi (C2)

Vedligeholdelse og renggring (DK)
Mantenimiento y limpieza (ES)
Juvtipnon kai kaBapiopdg (GR)
Odrzavanje i ¢iséenje (HR)
Karbantartas és tisztitas (HU)
Konserwacja i czyszczenie (PL)
Intretinerea si curatarea (RO)
TexHnueckoe obcnyxusanme n ouncrka (RU)
VzdrZevanje in ¢iScenje (SI)

Udrzba a Cistenie (SK)

Odrzavanje i ¢iSéenje (SRB)

Bakim ve temizlik (TR)

TexHiune obcnyroysaHHs Ta ounwents (UA)

"
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Pumpenkennlinie (DE, AT, BEbe, CHpE)
Courbe caractéristique de la pompe (BErr, CHFR)
Pompkarakteristiek (BEnL, NL)

Linea caratteristica della pompa (CHit, IT)
Pump characteristic line (GB, IE)
Charakteristika ¢erpadla (CZ)
Pumpekarakteristik (DK)

Curva caracteristica de la bomba (ES)
XapaktnpioTikf kapmuhn avriiag (GR)
Karakteristika crpke (HR)

Szivattyu funkciés gorbéje (HU)
Charakterystyka pomp (PL)

Curba caracteristica a pompei (RO)
Xapakrepucrmka Hacoca (RU)

Karakteristika crpalke (Sl)
Charakteristika cerpadla (SK)
Karakteristika pumpe (SRB)

Pompa karakteristik egrisi (TR)
Xapakrepuctnkun Hacoca (UA)
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